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LEVEL A LEVEL B LEVEL C LEVEL D (see manual) LEVEL E LEVEL F

Meter Type Dual Path Flow       Chan/Path Setup Recall Site Enter From List
Channel Enable No/Yes
Create/Name Site Enter Site Name
Site Security On/Off
Delete Site Enter From List
Save/Rename Site Enter/Clear Site Name

Pipe Data Pick Pipe Class Enter From List
Select Pipe Size Enter From List
Pipe OD (in) Numeric Entry
Pipe Material Enter From List
Wall Thickness Numeric Entry
Pipe ID (in) Numeric Entry
CC129Thickness Numeric Entry
Pipe Config Enter From List
Anomaly Diams Numeric Entry
ThermExpCoef 1/F Numeric Entry
Mod of Elast PSI Numeric Entry

Gas Parameters Base Temperature F Numeric Entry
Base Pres. PSIA Numeric Entry
Spec. Heat Ratio Numeric Entry
Viscosity <cP> Numeric Entry
Fixed MW g/mole Numeric Entry
Estimated Vs F/S Numeric Entry
Fixed Pres. PSIA Numeric Entry
Z Base Numeric Entry
Z Actual Numeric Entry
AGA8 Comp. No/Yes

Install Xdcr Install Path 1, 2
Transducer Model Enter From List
Transducer Size Enter From List
Xdcr Mount Mode Enter From List
Spacing Offset Enter From List
Number Index View Only
Spacing Method View Only
Ltn Value <in> View Only
Install Complete No/Install Select Install
Zero Flow Adjust Enter From List

Operation Adjust Damping Control Time Average / SmartSlew
Deadband Control Numeric Entry
Memory/Fault Set Fault/Memory
Memory Delay (s) N/A

Flow/Total Units Flow Vol. Units Enter From List
Std Vol Corr No/Yes
Flow Time Units Enter From List
Flow Disp. Range Autorange/High
Flow Disp. Scale Enter From List
Total Vol. Units Enter From List
Std Vol Corr No/Yes
Totalizer Scale Enter From List
Total Resolution Enter From List
Totalizer Mode Enter From List
Batch/Sample Total Numeric Entry

Span/Set/Cal Span Data Enter From List
Set Alarm Levels Enter From List
Calib. Flowrate Intrinsic

Kc
MultiPoint

Calib. Table 1 Index Variable Enter From List
Calib. Table 1 New Point
Table Active 1 No/Yes
Clear Table 1 No/Yes

FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Installation Menu Chart
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FUG1010 Installation Menu Chart
LEVEL A LEVEL B LEVEL C LEVEL D (see manual) LEVEL E LEVEL F

Calib. Table 2 Same as Table 1
Calib. Table 3 Same as Table 1

Display Setup Select Data Enter From List
Data Display Enter From List
Time Base Enter From List
Stripchart Clear Yes/No

Logger Setup Logger Mode Enter From List
Logger Data Enter From List
Logger Interval Enter From List
Logger Events Enter From List
Display Logger Enter From List

I/O Data Control Analog Out Setup Enter From List
Relay Setup Relay 1,2,3,4
Analog Inp Setup Iin1/ Iin2 /Iin3 / Iin4

Diagnostic Data Path Select 1,2, 1 and 2
Path Enable No/Yes
Flow Data Enter From List
Application Info Enter From List
Gas Data Enter From List
Site Setup Data Enter From List
Test Facilities Enter From List
Print Site Setup No/Yes
Site Created: View Only mm.dd.yy hh.mm.ss

Meter Facilities Preferred Units English/Metric
Table Setups Pipe Table Create/Edit Pipe Enter From List

Delete Pipe Enter From List
Transducer Type Enter From List

Logger Control Display Logger Off/Line Wrap/No Line Wrap
Output Logger Yes/No
Circular Memory Yes/No
Est LogTime Left View Only
Clear Logger Yes/No

Memory Control Log Memory Left View Only
Memory Map Yes/No
Defragment Yes/No

Analog Out Trim Trim Io1 / Io2 Operate / Trim @ 4mA
Trim Vo1 / Vo2 Operate / Trim @ 2V
Trim Pgen1 / Pgen2 Operate / Trim @ 1 kHz

RTD Calibrate RTD 1 / RTD 2 Factory / User Cal
Clock Set Date (MM.DD.YY) Numeric Entry

Time ((HH.MM) Numeric Entry
RS-232 Setup Baud Rate Enter From List

Parity Enter From List
Data Bits 7/8
Line Feed Yes/No
Network ID Numeric Entry
RTS Key Time Enter From List

Backlight Enter from List
System Info Version View Only

Reset Data/Time View Only mm.dd.yy hh.mm.ss
Op System P/N View Only
Checksum View Only
Code View Only
System Time View Only mm.dd.yy hh.mm.ss

Language Enter From list
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EBENE A EBENE B EBENE C EBENE D (s Handbuch) EBENE E EBENE F

Funktionsart 2Pfad D.fluss      Einstellung Kanal/Pfad Messort abruten Eingabe aus Liste
Kanal aktivieren Nein/Ja
Anl/Name Messort Messortnamen eigeben
Messprtsicherh. Ein/Aus
Messort loeschen Eingabe aus Liste
Ort sp./umbenenn Messortnamen eingeben/löschen

Rohrdaten Wahl Rohrklasse Eingabe aus Liste
Rohrgr. Waehlen Eingabe aus Liste
Rohr AD (in) Numerische Eingabe
Rohrmaterial Eingabe aus Liste
wanddicke Numerische Eingabe
Rohr ID Numerische Eingabe
CC129 Dicke Numerische Eingabe
Rohranordnung Eingabe aus Liste
Anomalie Durchm Numerische Eingabe
Waermeausd. Koef/F Eingabe aus Liste
Dehnmodul Eingabe aus Liste

Gasparameter Basis Temperatur Numerische Eingabe
Basis Druck PSIA Numerische Eingabe
Spez. Waermequot. Numerische Eingabe
Viskos. <cP> Numerische Eingabe
MG-Vorg. g/mole Numerische Eingabe
Geschaetzte Vs Numerische Eingabe
Druckvorgabe PSIA Numerische Eingabe
Z Basis Numerische Eingabe
Z Ist Numerische Eingabe
AGA8 Comp. Nein/Ja

Install. Xdcr Install. Pfad 1, 2
Transducer Modell Eingabe aus Liste
Transducer Gr. Eingabe aus Liste
Xdcr Montageart Eingabe aus Liste
Abstandsoffset Eingabe aus Liste
Nummern Index Schreibgeschützt
Abstandsmethode Schreibgeschützt
Ltn Wert Schreibgeschützt
Install. beendet? Nein/Install                  Installation wählen
Null-Durchfluss Eingabe aus Liste

Betriebseinstell Daempf. kontrolle Zeitmittel / SmartSlew
Totzone Kontr. Numerische Eingabe
Sp./Fehlere inst Fehler/Speicher
Speich. verz. (s) Nicht verfuegb.

D.Fluss/Sum Einh D.fluss Vol.einh Eingabe aus Liste
Std Vol Kor Nein/Ja
D.fluss Zeiteinh Eingabe aus Liste
D.fluss Anz. ber. Eingabe aus Liste
D.fluss Anz. skal Eingabe aus Liste
Summe Vol.einh. Eingabe aus Liste
Std Vol Kor Nein/Ja
Zaehler Skala Eingabe aus Liste
Zaehleraufloesg. Eingabe aus Liste
Zaehler Modus Eingabe aus Liste
Sum Charge/Probe Numerische Eingabe

Messber/Setz/Kal Messbereich Eingabe aus Liste
Alarmniv. setzen Eingabe aus Liste
Kalib. D.fluss Intrinsic

Kc
MultiPunkt

Kalib. Tabelle 1 Index Variable 1              Eingabe aus Liste
Kalib. Tabelle 1 Neuer Punkt
Tabelle Aktiv 1 Nein/Ja
Tab. 1 loeschen Nein/Ja

Kalib. Tabelle 2 Identisch mit Kalib. Tabelle 1
Kalib. Tabelle 3 Identisch mit Kalib. Tabelle 1

FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Installation Menu Chart
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FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Installation Menu Chart
EBENE A EBENE B EBENE C EBENE D (s Handbuch) EBENE E EBENE F

Anzeigene inst. Auswahl Daten Eingabe aus Liste
Datenanzeige Eingabe aus Liste
Zeitbasis Eingabe aus Liste
Lin.diagr loesch Ja/Nein

Loggereinst. Loggermodus Eingabe aus Liste
Loggerdaten Eingabe aus Liste
Loggerintervall Eingabe aus Liste
Loggerereignisse Eingabe aus Liste
Display Logger Eingabe aus Liste

E/A Datenkontr. Einstellg. AA Eingabe aus Liste
Relaiseinstellg. Relais 1,2,3,4
Einstellg. AE Eingabe aus Liste

Diagnosedaten Pfadauswahl 1, 2, 1 & 2
Pfad aktivieren Nein/Ja
D. flussdaten Eingabe aus Liste
Anwendungs Info Eingabe aus Liste
Gasdaten Eingabe aus Liste
Ortskonf.daten Eingabe aus Liste
Testeinrichtung Eingabe aus Liste
Ortskonf. drucken Nein/Ja
Messort vom (Datum): Schreibgeschützt      mm.dd.yy hh.mm.ss

Messeinrichtung Bevorzugte Einh Englisch/Metrisch
Tab. Einstellg. Rohrtbelle Rohr anleg/bearb Eingabe aus Liste

Rohr loeschen Eingabe aus Liste
Transducer Typ Eingabe aus Liste

Loggerkontrolle Display Logger Nein/Zeilenumbruch/Kein umruch
Ausgongslogger Ja/Nein
Ringspeicher Ja/Nein
Uebrige Logzeit Schreibgeschützt
Logger loeschen Ja/Nein

Speicherkontr. Restl. Logger Sp Schreibgeschützt
Speicherbeleg. Ja/Nein
Defragmentieren Ja/Nein

Abgleich AA Abgl Io1 Betreiben / Abgl @ 4mA
Abgl Io2 Betreiben / Abgl @ 4mA
Abgl Io3 Betreiben / Abgl @ 4mA
Abgl Io4 Betreiben / Abgl @ 4mA
Abgl Vo1 Betreiben / Abgl @ 2V
Abgl Vo2 Betreiben / Abgl @ 2V
Abgl Pgen1 Betreiben / Abgl @ 1 kHz
Abgl Pgen2 Betreiben / Abgl @ 1 kHz

RTD Kalibr. RTD 1 Werk/Benuter Kal
RTD 2 Werk/Benuter Kal

Uhr einstellen Datum (MM.DD.YY) Numerische Eingabe
Zeit ((HH.MM) Numerische Eingabe

RS-232 Einst. Baud Rate Eingabe aus Liste
Paritaet Eingabe aus Liste
Datenbits 7/8
Zeilenvorschub Ja/Nein
Netzwerk ID Numerische Eingabe
RTS Key Time Eingabe aus Liste

Hintergrundlicht Eingabe aus Liste
System Info Version Schreibgeschützt

Reset Datum/Zeit Schreibgeschützt mm.dd.yy hh.mm.ss
Betr.system P/N Schreibgeschützt
Pruefsumme Schreibgeschützt
Code Schreibgeschützt
System Zeit Schreibgeschützt mm.dd.yy hh.mm.ss

Sprache Eingabe aus Liste
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Quick Start Guide – Informations de sécurité
pour zones dangereuses

Le non-respect des mesures d’installation sur sites (classés) dangereux entraîne la mort, de graves
blessures corporelles et/ou des dommages matériels.

L’usage de pièces non autorisées pour la réparation de l’équipement, la manipulation par un
personnel non qualifié ou le fonctionnement avec le couvercle ouvert dans une zone (classée)
dangereuse entraînent des conditions dangereuses provoquant la mort, de graves blessures et/ou
des dommages matériels.

Respectez toutes les instructions de sécurité spécifiées ici ou auxquelles le présent document
renvoie.

DANGER D’EXPLOSION
L’installation ou l’utilisation non conformes de cet équipement lorsqu’il se trouve dans un site
(classé) dangereux entraîne la mort ou de graves blessures corporelles et/ou des dommages
matériels.
Suivez les insctructions d’installation.
Mettez l’équipement hors tension avant toute maintenance.
Laissez le couvercle fermé durant le fonctionnement de l’équipement.

Personnel qualifié
Ce système de mesure du débit doit uniquement être monté et utilisé conformément au présent Quick Start
Guide et aux instructions fournies sur le support électronique. L’installation, la maintenance et le
fonctionnement du système de mesure du débit doivent uniquement être réalisés par un personnel qualifié.
Dans le contexte du présent Quick Start Guide, des personnes qualifiées sont définies comme personnes
possédant les compétences et connaissances requises pour le montage et le fonctionnement de l’équipement
électrique et de l’installation et ayant été formées pour détecter et éviter les éventuels dangers d’explosion.

NOTA : LE PRESENT QUICK START GUIDE NE PRETEND PAS TRAITER TOUS LES DETAILS OU VARIANTES DE
L’EQUIPEMENT, NI DE PRENDRE COMPTE TOUTES LES EVENTUALITES SUSCEPTIBLES DE SE PRESENTER LORS DE
L’INSTALLATION, DU FONCTIONNEMENT OU DE LA MAINTENANCE. SI VOUS SOUHAITEZ DE PLUS AMPLES INFORMATIONS
OU SI DES PROBLEMES PARTICULIERS QUI NE SONT PAS TRAITES EN DETAILS DANS LE CADRE DES BESOINS DE
L’ACHETEUR SE POSENT, FAITES-EN PART A VOTRE AGENCE SIEMENS LOCALE OU AU SERVICE TECHNIQUE SIEMENS
HAUPPAUGE AU 800 275-85-78 (USA). LE CONTENU DU PRESENT QUICK START GUIDE NE DOIT NI INTEGRER, NI MODIFIER
UN ACCORD, UN ENGAGEMENT OU UNE RELATION PREALABLES. L’ENSEMBLE DES OBLIGATIONS DE SIEMENS SONT
STIPULEES DANS LE CONTRAT COMMERCIAL. LA GARANTIE PRECISEE DANS LE CONTRAT ENTRE LES PARTIES
REPRESENTE L’UNIQUE GARANTIE DE SIEMENS EN VIGUEUR. AUCUNE DECLARATION FAITE DANS LE PRESENT
DOCUMENT NE CONSTITUE DE NOUVELLES GARANTIES OU NE MODIFIE LES GARANTIES EXISTANTES.

RISQUE D’EXPLOSION
POUVANT ENTRAINER LA MORT, DE
GRAVES BLESSURES CORPORELLES
OU DES DEGATS MATERIELS.
L’utilisation et la maintenance sont
réservées à un personnel qualifié.
Voir les instructions de sécurité.
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Quick Start Guide – Informations de sécurité
pour zones dangeureuses

————————————————————————————————————————
Les caractéristiques nominales indiquées sur cette page s’appliquent aux familles de
modèles : FUE1010 7ME3500, FUG1010 7ME3610, FUH1010 7ME3600 et FUS1010
7ME3530 uniquement ; veuillez vérifier le numéro de votre modèle
————————————————————————————————————————
INSTALLATION CONFORME A FM-CSA : Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies dans les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement a été conçu pour une utilisation dans des sites (classés) dangereux, comme précisé
ci-après, et doit être installé conformément au schéma d’installation 1010-304 contenu sur le support
électronique. Le non respect des mesures d’installation prescites pour cet équipement entraîne un
fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les consignes de sécurité locales en vigueur
pour le fonctionnement de cet équipement.  Lorsqu’il est correctement installé, cet équipement
répond aux prescriptions FM – CSA suivantes:

Débitmètre :
• Connexions à sécurité intrinsèque de Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaire pour Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adapté à la Classe II, Division 2, Groupes F et G en extérieur (Type 4X)
• Code de température T5 à une température ambiante de 40 °C

Transducteurs :
• Connexions à sécurité intrinsèque de Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaires pour Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adaptés à la Classe II, Division 2, Groupes F et G en extérieur (Type 4X)
• Code de température T5 à une température ambiante de 40 °C

INSTALLATION CONFORME A ATEX :  Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies sur les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement est conforme à la Directive 94/9/EG et est prévu pour une utilisation dans des
environnements présentant un risque d’explosion. Les marquages de l’équipement sont représentés
et expliqués ci-après.   Cet équipement doit être installé conformément au schéma d’installation
1010-389 contenu sur le support électronique.  Le non respect des mesures d’installation prescites
pour cet équipement entraîne un fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les
consignes de sécurité locales en vigueur pour le fonctionnement de cet équipement.  Lorsqu’il est
correctement installé, cet équipement répond aux prescriptions ATEX suivantes selon le type EC
Examination Certificate KEMA03ATEX1134

Marquages et explications concernant le débitmètre :
 II (1) G [EEx ia] IIC – Débitmètre situé dans une zone non dangereuse, avec des circuits à sécurité

intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à des transducteurs de catégorie 1
 II 3 (1) G EEx nC [ia] IIC T5 – Débitmètre de catégorie 3 situé dans une zone dangereuse de type 2, avec

des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à des transducteurs de
catégorie 1 en zone 0
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant
aux jets d’eau

Marquages et explications concernant les transducteurs :
 II 1 G EEx ia IIC T5 – Transducteurs de catégorie 1 situés dans des zones dangereuses de type 1, avec

des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pour une utilisation dans une atmosphère à risque
d’explosion contenant des gaz
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant
aux jets d’eau
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Quick Start Guide – Informations de sécurité
pour zones dangeureuses

————————————————————————————————————————
Les caractéristiques nominales indiquées sur cette page s’appliquent aux familles de
modèles : FUS1010 7ME3532, 7ME3533, FUH1010 7ME3602, 7ME3603, FUG1010
7ME3612 et 7ME3613 uniquement ; veuillez vérifier le numéro de votre modèle
————————————————————————————————————————
INSTALLATION CONFORME A FM-CSA :  Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies dans les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement a été conçu pour une utilisation dans des sites (classés) dangereux, comme précisé ci-
après, et doit être installé conformément au schéma d’installation 1010-443 contenu sur le support
électronique.  Le non respect des mesures d’installation prescites pour cet équipement entraîne un
fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les consignes de sécurité locales en vigueur
pour le fonctionnement de cet équipement.  Lorsqu’il est correctement installé, cet équipement
répond aux prescriptions FM – CSA suivantes :

Débitmètre :
• Antidéglarant pour la Classe I, Division 1, Groupes B, C, D ;
• Etanche aux flambées de poussières pour la Classe II, Division 1, Groupes E, F et G
• Connexions à sécurité intrinsèque pour la Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaire pour la Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adapté à la Classe II, Division 2, Groupes E, F et G en extérieur (Type 4X)

Transducteurs :
• Connexions à sécurité intrinsèque de Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaires pour la Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adaptés à la Classe II, Division 2, Groupes F et G en extérieur (Type 4X)
• Code de température T5 à une température ambiante de 40 °C

INSTALLATION CONFORME A ATEX :  Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies sur les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement a été conçu pour une utilisation en atmosphère explosive, comme précisé ci-après, et
doit être installé conformément au schéma d’installation 1010-464 contenu sur le support
électronique.  Le non respect des mesures d’installation prescites pour cet équipement entraîne un
fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les consignes de sécurité locales en vigueur
pour le fonctionnement de cet équipement. Lorsqu’il est correctement installé, cet équipement
répond aux prescriptions ATEX suivantes selon le type EC Examination Certificate
KEMA03ATEX1134

Débitmètre :
 lI (1) G [EEx ia] IIC – Débitmètre situé dans une zone non dangereuse, avec des circuits à sécurité

intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à des transducteurs de catégorie 1 pour une utilisation
dans une atmosphère à risque d’explosion contenant des gaz

 II 3 (1) G EEx nC [ia] IIC T5 (Tamb = 0° TO + 60°C) – Débitmètre de catégorie 3, situé dans une zone
dangereuse de type 2, avec des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à
des transducteurs de catégorie 1 en Zone 0 pour une utilisation dans une atmosphère à risque d’explosion
contenant des gaz

 II 2 (1) G EEx d [ia IIC] IIB T5 (Tamb = 0° TO + 50°C) – Débitmètre de catégorie 2, situé dans une zone
dangereuse de type 1, avec des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à
des transducteurs de catégorie 1 pour une utilisation dans une atmosphère à risque d’explosion contenant
des gaz

 II 2 (1) G EEx d [ia IIC] IIB+H2 T5 (Tamb = 0° TO + 50°C) – Débitmètre de catégorie 2, situé dans une
zone dangereuse de type 1, avec des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé
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à des transducteurs de catégorie 1 pour une utilisation dans une atmosphère à risque d’explosion contenant
des gaz
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant à
une mer houleuse

Transducteurs :
 II 1 G EEx ia IIC T5 – Transducteurs de catégorie 1 situés dans des zones dangereuses de type 1, avec

des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pour une utilisation dans une atmosphère à risque
d’explosion contenant des gaz
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant
aux jets d’eau
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————————————————————————————————————————
Les caractéristiques nominales indiquées sur cette page s’appliquent aux familles de
modèles : FUS1010 7ME3531, FUH1010 7ME3601, FUG1010 7ME3611 uniquement ;
veuillez vérifier le numéro de votre modèle.
————————————————————————————————————————
INSTALLATION CONFORME A FM-CSA :  Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies dans les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement a été conçu pour une utilisation dans des sites (classés) dangereux, comme précisé
ci-après, et doit être installé conformément au schéma d’installation 1010-341 contenu sur le support
électronique.  Le non respect des mesures d’installation prescites pour cet équipement entraîne un
fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les consignes de sécurité locales en vigueur
pour le fonctionnement de cet équipement.  Lorsqu’il est correctement installé, cet équipement
répond aux prescriptions FM – CSA suivantes :

Débitmètre :
• Antidéglarant pour la Classe I, Division 1, Groupes B, C, D ;
• Etanche aux flambées de poussières pour la Classe II, Division 1, Groupes E, F et G
• Connexions à sécurité intrinsèque pour la Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaire pour la Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adapté à la Classe II, Division 2, Groupes E, F et G en extérieur (Type 4X)

Transducteurs :
• Connexions à sécurité intrinsèque de Classe I et II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F et G ;
• Non incendiaires pour la Classe I, Division 2, Groupes A, B, C et D ;
• Adaptés à la Classe II, Division 2, Groupes F et G en extérieur (Type 4X)
• Code de température T5 à une température ambiante de 40 °C

INSTALLATION CONFORME A ATEX : Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions de sécurité fournies sur les supports électroniques mis à votre disposition.  Cet
équipement a été conçu pour une utilisation en atmosphère explosive, comme précisé ci-après, et
doit être installé conformément au schéma d’installation 1010-422 contenu sur le support
électronique.  Le non respect des mesures d’installation prescites pour cet équipement entraîne un
fonctionnement non sécurisé.  Tenez compte de toutes les consignes de sécurité locales en vigueur
pour le fonctionnement de cet équipement. Lorsqu’il est correctement installé, cet équipement
répond aux prescriptions ATEX suivantes selon le type EC Examination Certificate
KEMA03ATEX2133

Débitmètre :
 II 2 (1) G EEx d [ia]  IIC T5 – Débitmètre situé dans une zone non dangereuse de type 1, avec des circuits

à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pouvant être raccordé à des transducteurs de catégorie 1 pour
une utilisation dans une atmosphère à risque d’explosion contenant des gaz
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant
aux jets d’eau

Transducteurs :
 II 1 G EEx ia IIC T5 – Transducteurs de catégorie 1 situés dans des zones dangereuses de type 1, avec

des circuits à sécurité intrinsèque de catégorie Ex ia, pour une utilisation dans une atmosphère à risque
d’explosion contenant des gaz
IP65 – Protection contre la pénétration de corps solides, étanches aux poussières et aux liquides, résistant
aux jets d’eau

Quick Start Guide – Informations de sécurité
pour zones dangereuses
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Introduction Ce Quick Start Guide s’applique aux débitmètres pour gaz enfichables (“clamp-on”) Si-
emens SITRANS FUG1010 (NEMA 4X). Il décrit un setup typique utilisant des transducteurs
de la série D en mode réflexion (pour le mode direct, référez-vous au manuel d’utilisation).
Ces procédures s’appliquent également aux modèles à canal unique ou à canaux mul-
tiples.

Directives d’application • Déterminez le matériel et les dimensions des canalisations.
• La canalisation doit être remplie durant la procédure de setup.
• Si possible, utilisez des canalisations verticales à débit vers l’amont.
• Si possible, évitez d’installer des transducteurs aux extrémités des canalisations

horizontales.
• Choisissez un segment de canalisation suffisemment long.
• Indentifiez la configuration de canalisation en amont (coude, réducteur, etc.).
• La surface de la canalisation doit être lisse, le cas échéant sans peinture.
• Evitez les composants de réduction de pression en amont.
• Evitez le montage sur ou à proximité des joints de soudure.

Montage du débitmètre
Plages de température Plage de température de fonctionnement :  0oC à 50oC (32oF à 122oF)

Plage de température transducteur : -20oC à 60oC (-4oF à 140oF)
Degré de protection IP65 NEMA 4X

Typique : 1%...2% du volume effectif indiqué (précision accrue en fonction de l’état des
conduites et du profil d’écoulement)
Reproductibilité : 0,05% ... 0,1% du volume effectif indiqué pour des vitesses de 1,5...30
m/s (5...100 ft/s) (en fonction de l’état des conduites)

Montage mural L’ordinateur de visualisation du débit peut être monté sur n’importe quelle surface murale,
y compris en bois, métal ou béton. Utilisez les vis et écrous adaptés à votre surface de
montage (non fournis) (pour l’emplacement de la bride de fixation, voir la figure ci-dessous).

Montage de la canalisation Pour l’installation sur une canalisation, utilisez le kit de montage sur canalisation
CQO:1012NMB-1 (optionnel – voir catalogue).
Voir la figure ci-dessous.

Procédures de setup préliminaires

Notas: 1. Utilisez pour tous les câbles des raccords ou des presse-étoupes.
2. Equipez tous les orifices non utilisés de dispositifs d’étanchéité au moyen de conduits de câble

adéquats et obturez les autres orifices conformément à la norme IP65.

Figure 1 : Emplacements de montage de la canalisation et de la bride de fixation

Bride de fixation
(à utiliser également
pour le montage mural)

Canalisation

Plaque de montage

Orifices d’entrée des câbles

Etrier de fixation pour canalisation standard
de 6,045 cm (2.38 inches)

Ordinateur
de visualisation du débit
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Siemens         2 Channel [1]           Channel 1
Sélect. type d’appereil de mesure

Equip. mesureur Débit 2 cordes
Langue Débit Voie 1 + 2

Débit Voie 1 - 2
Reflexor

Type mesureur > Débit 2 Voies

Commutateur de
validation

Ver. 5.03.00

Version
de logiciel
(x.xx.xx)

P10

Si-
emens

Plaque signalétique
d’alimentation

Fusible F1

J10

Couvercle
de l’alimentation

Raccordemdent de l’alimentation

!

• Avant d’effectuer le câblage du connecteur, tirez la longueur de câble d’alimentation d’entrée souhaitée à travers un presse-étoupe
dans le boîtier de l’ordinateur de visualisation du débit.

• Effectuez le câblage du connecteur d’alimentation d’entrée P10 en fonction de la tension d’alimentation CA ou CC fournie. Introduisez
les câbles dans les orifices correspondants et serrez les vis de fixation (voir figure ci-dessus). NOTA : Il est recommandé d’utiliser des
câbles d’alimentation toronnés dénudés AWG 12-18 ou des conducteurs massifs.

• Enfichez le connecteur d’alimentation d’entrée P10 dans la fiche J10 et fixez le au moyen des deux vis imperdables.
• Posez de nouveau le couvercle. Assurez-vous que le commutateur de validation sur le clavier se trouve bien en position “Enable”

(voir ci-dessous).
• Attention : Des connexions non conformes risquent d’endommager l’alimentation. Mettez le commutateur d’alimentation sur ON

(s’il existe). Raccordez les câbles d’alimentation à la source d’alimentation correspondante (100-250 V CA à 50/60 Hz ou 9-36 V CC).
Fermez le panneau supérieur.

• Dans un délai de 10 secondes après la mise sous tension, la page d’accueil de l’ordinateur de visualisation du débit s’active et le logo
Siemens s’affiche. Cet écran d’accueil indique également la version du logiciel de l’appareil, comme illustré ci-après.

Câblage connecteur courant d’entrée (P10)

• Appuyez sur la touche <MENU> pour afficher le menu principal. (Nota : sélection de la langue d’interface non
disponibile sur les systèmes d’exploitation version 3.0)

IMPORTANT : Coupez l’alimentation secteur avant d’établir les connexions AC avec l’ordinateur de visualisation du
débit. Le contact avec des câbles non branchés risque d’entraîner un incendie, un choc électrique ou de
graves blessures corporelles.

• Ouvrez le panneau supérieur de l’ordinateur de visualisation du débit en desserrant le fermoir.
• Desserrez les deux éléments de fixation du couvercle de protection de l’alimentation et déposez le couvercle.
• Repérez le connecteur d’alimentation J10. En vous servant d’un tournevis plat, retirez la fiche P10 du connecteur J10. Conservez-la.

NOTA : Les appareils homologués sont pourvus de fusibles F1, les appareils non homologués d’un disjoncteur Marche/Arrêt.

Hot   Neu   GND
Codes de couleurs

USA SCH  WEI  MAS
EU     BR    BL  JA/VE
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Navigation dans le menu
Installation

Structure et navigation dans le menu

FONCTION DES TOUCHES DU CLAVIER
MENU ................................................... Activer le menu Installation.
ENT ....................................................... Enregistrer des données numériques,

sélectionner dans des listes d’options,
etc.

*FLECHES GAUCHE, DROITE ............ Touches de navigation pour le
déplacement du curseur.

FLECHES HAUT, BAS .......................... Identique à <Gauche> et <Droite>.
Défilement dans listes d’options/
affichages graphiques.

CLR ....................................................... Supprimer des données ou sélectionner
des options de listes.

CHIFFRES 0-9 ...................................... Saisir des données numériques.
POINT DECIMAL .................................. Saisir le point décimal dans des

données numériques.
OPERATEURS MATHEMATIQUES ..... Saisir les 4 opérations mathématiques

dans des champs numériques.
TOUCHES DE FONCTION F1- F3 ....... Commande totalisateur et touches de

fonctions spéciales.
TOUCHE F4 .......................................... IMPORTANT : TOUCHE DE

REINITIALISATION SYSTEME (durant
le lancement).

CTL & ALT ............................................. Touches de commutation vers d’autres
touches de fonctions.

DATALOG ............................................. Déclencher l’enregistrement immédiat
de données.

PLUS/MOINS [+/-] ................................ Changer le signe d’une valeur
numérique.

Clavier

Le diagramme du menu d’installation représente une structure multiniveau divisée en
trois colonnes de gauche à droite.

Niveau A affiche la liste des principales catégories de menus.

Niveau B affiche les champs de menu affectés au niveau A. Dans les champs de menu
du niveau B, vous pouvez entrer les données affichées en tant que paramètres dans
une colonne à droite de l’écran.

Niveau C affiche la liste des données du niveau B.

Niveau A
Setup canal Appeler Setup site

Activer canal
Créer/nommer site
Sécurité site
Supprimer setup site
Enregistrer/renommer site

Niveau B
Pompe 1
Pompe 2

Niveau C

*Nota : La touche <Flèche gauche> permet
de revenir au menu précédent.
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Affichage typique du menu Installation – Exemple

Siemens                    2 cordes [1]             SITE 1

Choisir cond. Entree manuelle
Sel.taille cond N/A
Diam ext.cond. <in> 0.500
Mat. conduite Acier
Epaiss. parois 0.100
Mat. revetemt Aucun
Epaiss. revtmt 0.000

Donnees cond.

Choisir  type de conduite

Ligne d’invite du menu
(vidéo inverse)

Type de débitmètre
sélectionné

Canal de mesure
sélectionné Nom du site identifié

Champ de menu
sélectionné

Donnée du champ
de menu
(colonne de gauche)

Donnée sélectionnée

Donnée du champ de menu
(colonne de droite)

Structure et navigation dans le menu
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1. Sélection d’un type de débitmètre
• Appuyez sur la touche <MENU> et sélectionnez le type de débitmètre.
• Appuyez sur <Flèche droite> et faites défiler le curseur jusqu’à [Debit dble chem].
• Appuyez sur <ENT> pour valider la sélection.

Programmation du débitmètre

2. Création d’un site • Avant de commencer, sélectionnez les unités de mesure (anglaises ou métriques)
dans le menu Outils.*

• Appuyez sur <Flèche droite> pour sélectionner le menu [Setup canal] et entrez un nom
de site.

• Appuyez sur <ENT> pour créer le nom de site (p. ex. “ABC”) (voir la figure ci-après).

Siemens                2 cordes[1]
Select. type d’appareil de mesure

Equip.mesureur
Langue

Type mesureur    > Debit dble chem

• Faire défiler l’affichage jusqu’à [Sauvegarder/Renommer site]. Appuyer sur la <Flèche
droite> puis sur <ENT> pour sauvegarder.

• Appuyez sur <Flèche gauche> et retournez au menu principal.

Nota : Avant de créer un site, sélectionnez la langue d’interface et les unités de mesure (anglaises ou métriques)
dans le Menu Outils.*

Siemens              2 cordes [1]

Rappeler site Pas de sites
Activ. voie Non
Creer/Nom. site ?�����
Securite site Off
Effacer site Pas de sites
Sauf/Renm.site

Fleche droite & Enter pour creer site

Install. Voie/Chemin

Saisir le nom souhaité
(max. 8 caractères).

Nota : Pour
sélectionner des
lettres : appuyez sur
<Flèche droite> pour
positionner le curseur
sur la lettre souhaitée,
puis sélectionnez-la
avec <Flèche haut/bas>.
Appuyer sur <ENT>
pour sélectionner.

*Nota : Pour sélectionner
les unités internationales
ou métriques :

Dans le menu “Type de
débitmètre”, faites défiler le
curseur jusqu’au menu
“Outils”. Appuyez sur <Flèche
droite> et sélectionnez les
unités souhaitées. Appuyez
sur <ENT> pour valider la
sélection. Appuyez sur
<Flèche gauche> et <Flèche
haut> pour revenir au menu
principal.
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3. Réglage des paramètres gaz Les paramètres gaz doivent, de préférence, être modifiés immédiatement après la
création d’un site. Modifier les réglages relatifs au(x) gaz si vous disposez de données
fiables pour le ratio chaleur, la viscosité du gaz, la vitesse du son ou le facteur de
compressibilité.

Réglage de la pression statique

• Dans le menu Paramètres gaz, faites défiler le curseur jusqu’à [Fixed Pres. PSIA].
Appuyer sur <Flèche droite>, sélectionnez et modifiez la valeur par défaut de la
Pression. Entrez la pression de service nominale. (Cf. tableau sur la page suivante
pour plus de détails sur les paramètres gaz.)

Programmation du débitmètre

Siemens              2 cordes     [1]           ABC

Temp. de base 60.0
Pres. de base 14.700
Ratio chal. spec 1.30
Viscosite (cP) 0.0100
Editer MW g/mol 0.00
Vs estime 400
Pres. fixe               =14.700
Base Z 1.000
Z actuell 1.000
Comp. AGA8 Non

Param. gas

• Le tableau ci-dessous indique la viscosité, le ratio chaleur spécifique et la vitesse
du son estimée (Vs) de certains gaz. Le réglage par défaut des “Paramètres gaz”
s’applique à un gaz naturel.

Gaz Viscosité Ratio chaleur spécifique Vs estimée
(cP) (Cp/Cv) (m/s)

Tableau 1. Gaz communs pour la mesure “clamp-on”
(à 200 psia & 60°F / 14 bar & 15,5°C)

Monoxyde de carbone 0.017 1.43 348
Ethane 0.010 1.32 281
Hélium 0.019 1.66 1006
Hydrogène 1.410 1.41 1306
Méthane 0.011 1.35 437
Gaz naturel 0.011 1.33 400
Azote 0.017 1.42 348
Oxygène 0.020 1.42 324

Compensation de volume standard

• Si le débitmètre doit fournir une sortie directe volume standard, il peut être nécessaire
de paramétrer un tableau de compensation AGA8. Consulter le manuel d’utilisation
pour plus de détails sur la configuration du débitmètre pour la compensation de
volume standard.
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Programmation du débitmètre

4. Données de la canalisation      Sélection de la classe de canalisation
• Appuyez sur <Flèche droite> pour sélectionner la classe de canalisation. Appuyez

une nouvelle fois sur <Flèche droite> et faites défiler le curseur jusqu’à la classe
de canalisation souhaitée.

• Appuyez sur <ENT> pour valider la sélection.
• La dimension et les paramètres prédéfinis pour la canalisation s’affichent dans

les champs de menu. Appuyez sur <ENT>. Entrez les dimensions manuellement
si les dimensions prédéfinies ne conviennent pas à votre application.

DÉFINITIONS RELATIVES À LA LISTE D’OPTIONS POUR LA CONFIGURATION DE LA CANALISATION

Ecoulement établi Débit établi, tel qu’il se produirait dans de très longues canalisations droites ou dans des
installations en aval d’une condition de débit.

1 coude Coude simple à 90 degrés en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Coude double + Coudes doubles dans deux plans en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Coude double - Coudes doubles dans un plan en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Vanne Actuellement non disponible.
Extenseur Extension de canalisation en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Réducteur Réducteur de canalisation en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Entree normale Actuellement non disponible.
Entrée tuyau Tuyau coudé ou manifold en amont de l’emplacement de montage du transducteur.
Entrées Actuellement non disponible.

Epaisseur CC129
• Sélectionnez le type de transducteur (cf. paragraphe 5, Installation du

transducteur), puis déterminer l’épaisseur du film d’amortissement à l’aide du
Tableau 2 et transférez la valeur au bloc correspondant dans le menu.

Configuration de la canalisation
• Faites défiler le curseur jusqu’à [Configuration canalisation] et appuyez sur <Flèche

droite>.
• Sélectionnez une configuration de canalisation qui s’approche des conditions

en amont  de l’emplacement de montage du transducteur (référez-vous aux
définitions ci-après).

• Appuyez sur <ENT> pour enregistrer la sélection.
• Appuyez sur <Flèche gauche> et retournez au menu principal.

Siemens                        2 cordesl [1]            ABC
Entrer diam.ext. conduite manuellement

Sel.taille cond 8CS40
Diam ext. cond.<in> 8.625
Mat. conduite Acier
Epaiss. parois 0.322
ID conduite 23.000
Epaiss. CC129 0.054
Conf.conduite Ent. developpe
Diagr. anom. 10
CoefExpTherm 0.000
Mod.elasticite 0.000

Choisir cond. Acier carb.ASA

Donnees cond.

Cf. Tableau 2 pour
déterminer l’épaisseur du
film d’amortissement de la
conduite (CC129).
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5. Installation des transducteurs Exemple : Installation d’un transducteur haute précision de diemension D1H

Matériel de montage Les pièces suivantes sont nécessaires pour le montage des transducteurs :

• Tournevis plat
• Châssis ou rails de montage
• Ruban adhésif, craie et règle ou mètre à ruban
• Courroies de montage
• Entretoise d’écartement
• Guide de montage (pour le montage direct)
• Film d’amortissement conduite CC129
• Pâte adhérente ultrasonique
• Transducteurs (paire assortie)

Sélection du transducteur Reportez-vous au tableau et sélectionnez le type de transducteur.

Nota : Le tableau indique les transducteurs haute précision pour des conduites en acier présentant un ratio
diamètre extérieur/épaisseur de la paroi > 10.

Identification du transducteur Le numéro de référence du transducteur situé sur sa face avant fournit une identifica-
tion détaillée. Par exemple, le numéro de référence: 1011GHNFS-D1T1-S2 signifie :

*Nota : Noms des transducteurs compatibles avec le débitmètres dotés de système d’exploitation Version 3 :

1011HG Hi Prec.
1011G Universal

Haute précision

Modèle

NEMA avec connecteur F Température

Dimension

1 0 11GC  H  NF  S - D1      T1 -   S2

Matériau canalisation

Homologation

Installation des transducteurs

Sélection du transducteur
Transducteur Paroi de la conduite (mm) Paroi de la conduite (pouces)

 Code Dimension min. max. min. max.
B1H 2.0 3.0 0.08 0.12
B2H 3.0 4.1 0.12 0.16
B3H 2.7 3.3 0.106 0.128
C1H 4.1 5.8 0.16 0.23
C2H 5.8 8.1 0.23 0.32
D1H 8.1 11.2 0.32 0.44
D2H 11.2 15.7 0.44 0.62
D3H 7.4 9.0 0.293 0.354
D4H 15.7 31.8 0.62 1.25
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5. Installation des transducteurs Exemple : Installation d’un transducteur haute précision de dimension D1H

• Appuyez sur <Flèche gauche> pour revenir au menu principal. Appuyez sur <Flèche
bas> pour sélectionner [Inst. capteur].

• Pour les débitmètres à canaux multiples sélectionnez d’abord le premier canal (par
ex. Canal 1), et répétez pour chaque canal.

• Appuyez sur <Flèche droite> pour sélectionner [Modèle de transducteur]. Appuyez sur
<Flèche droite> et faites défiler le curseur jusqu’au modèle [1011HP-T1]. Appuyez sur
<ENT>.

Installation des transducteurs

Modes de montage “Reflex” et “Direct”

Les modes de montage Reflex et Direct sont pris en charge pour les transducteurs serre-tube. L’ordinateur de visualisation
du débit recommande un mode de montage après avoir analysé la canalisation et les entrées de données du liquide.
Nota : Pour la procédure de montage direct, référez-vous au manuel de l’ordinateur de visualisation du débit.

• Pour sélectionner la dimension du transducteur, appuyez sur <Flèche droite> et
sélectionnez [D1H]. Appuyez sur <ENT>.

• IMPORTANT : Notez l’indice de numéro et la méthode d’espacement.
• Installer le film d’amortissement CC129 sur la conduite. Nota : reportez-vous aux

consignes d’installation fournies avec le Kit d’amortissement pour conduite.

• Vous pouvez à présent monter les transducteurs.
• Nota : Une fois les transducteurs montés, faites défiler le curseur jusqu’à [Instal-

lation terminée] et sélectionnez [Installation].

Nota : Assurez-vous que les transducteurs constituent une paire identique possédant les mêmes numéros de série,
ainsi que les marquages “A” et “B” (p. ex. 19256A et 19256B).

Dimension
 transducteur

B1H
B2H
B3H

C1H
C2H

D1H
D2H
D3H
D4H

Couches
requises

1
1
1

1
1

2
3
2
4

Epaisseur finale
(pouces)

0.027
0.027
0.027

0.027
0.027

0.054
0.081
0.054
0.108

Epaisseur finale
(mm)
0.69
0.69
0.69

0.69
0.69

1.37
2.06
1.37
2.74

Tableau 2. Epaisseur du matériel d’amortissement CC129 pour débitmètres “clamp-on”

Température de service Température d’installation
 -23 à 93 °C (-10 à 250 °F) 0 à 50°C (32 à 120°F)

P/N kit
CC129-1A

CC129-1A-1
CC129-1A-1
CC129-1A-1

CC129-1A-1
CC129-1A-1

CC129-1A-2
CC129-1A-3
CC129-1A-2
CC129-1A-4

Visualiser liste, selectionner modele

Inst. capteur

Modele capteur 1011HP-T1
Taille capteur D1H
Mode mont.capt Reflechir
Decal. espac. Nominal
Numero index 26
Methode espac Espacemt 1012BN
Valeur Ltn. (in) 7.499
Installt. OK Non
Regl. cond. vide MTYmatic
Regl. debit zero Zero reel

Siemens                    2 cordesl [1] ABC

Sélectionnez le type.

Sélectionnez la
dimension.

Une fois le montage du
transducteur réalisé,
sélectionnez “Installation”.

Inst. chemin 1
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Installation du transducteur

Procédure d’installation  (référez-vous à la figure 4)

1. Sur une surface plane, fixez l’entretoise à un châssis de montage de sorte à ce que l’orifice de référence de l’entretoise
soit placé au-dessus de l’arbre métallique du châssis. Serrez la vis de fixation.

2. Faites glisser le deuxième châssis de montage à l’autre extrémité de l’entretoire et alignez l’orifice de l’indice du numéro
sur l’arbre métallique de la plaque (voir figures 2 et 4). Serrez ensuite la vis de fixation. Assurez-vous que les faces
inclinées des deux châssis de montage soient disposées vers l’extérieur.

3. Disposez une courroie de montage autour de la canalisation. Positionnez la de sorte à ce que la vis de réglage de la
courroie de montage restez accessible.

4. A la position de montage, disposez l’ensemble châssis de montage et entretoise de sorte à ce qu’il se trouve en haut de
la canalisation.

5. Placez l’extrémité de la courroie de montage sous la vis de fixation.
6. Faites glisser la courroie sous l’étrier de fixation de l’un des châssis de montage.
7. Serrez la vis de la courroie suffisamment pour tendre la courroie en laissant toutefois le jeu nécessaire pour

permettre la rotation de l’ensemble.  Renouvelez cette procédure pour l’autre châssis de montage.
8. Faites tourner l’ensemble autour de la canalisation afin de l’amener à sa position définitive en vous assurant qu’il soit

bien orienté dans l’axe de la canalisation (référez-vous au schéma d’orientation du transducteur à la figure 4).
9. Serrez les courroies de montage afin de fixer solidement l’ensemble sur la canalisation. Serrez sans forcer.
10. Pour chaque transducteur, appliquez une bande de pâte adhérente sur une longueur de 3 cm, au centre de la surface de

contact du transducteur.

Figure 2 : Installation - Montage de type Reflex avec châssis de montage et entretoise d’écartement
NOTA : Ltn. min. 0,75 inch (18 mm)

Montage Reflex Installation au moyen de châssis de montage et d’une entretoise d’écartement
• Après avoir déterminé l’indice d’espacement dans le menu d’installation, préparez

la surface de la canalisation où transducteurs seront montés.
• Dégraisser la surface et retirer toute pousière, corrosion, rouille, écailles de

peinture, etc.
Avant de commencer, référez-vous à l’exemple de schéma d’installation en mode
Reflex.

Courroie de montage
placée autour
du châssis de

montage
Option : Sur des canalisations à large diamètre
des courroies de longueurs différentes peuvent être
reliées entre elles afin d’entourer la canalisation

Support entretoise
d’écartement avec

vis de fixation

Entretoise d’écartement
(vue de face)

Courroie de montage
Vis de réglage

Transducteur
représenté à la

“position 9 heures”
sur la canalisation

Châssis de
montage

Vue de face

Arbre métallique

Châssis de
montage

Transducteur
Face arrière

Surface de contact

Pâte adhérente
Connecteur F

Face
inclinée

Figure 3 :
Transducteur
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Entrées de câbles du
transducteur de l’ordinateur
de visualisation du débit

Câbles du transducteur connectés
à l’ordinateur de visualisation du débit

Vers transducteur en aval
Vers transducteur en amont

Vers transducteur en aval
Vers transducteur en amont

Canal 2

Canal 1

Etrier de
décharge
de traction des
câbles

Figure 5 : Connexion des transducteurs

Installation des transducteurs

Mounting Strap

Transducer Clamping
Screw

Note optional 2nd
Mounting Strap
shown.
Larger pipes may
need an additional
strap for a more
secure mount

Spacer Bar

Spring Clip
(Not present on some

models)

1012 Series
Mounting Frame

Spacer Bar
Platform and
clamping screw

Etrier de fixation
(disponible sur certains

modèles uniquement)

Vis de fixation du
transducteur

Entretoise

Plaque et
vis de fixation
de l’entretoise

Courroie de
montage

Nota : La figure montre
la deuxième courroie
de montage.
Pour des canalisations
de diamètre plus large
une courroie
supplémentaire
assure un montage
plus sécurisé.

Châssis de montage
de la série 1012

Figure 4 : Installation des transducteurs

Orientation pour
un transducteur
sens unique à

9 heures

Orientation pour un
transducteurs à

deux sens
à 11 heures et 2

heures

Vue de face REF

Orifice de référence
de l’entretoise

11. Faites glisser le transducteur par l’arrière dans l’un des châssis de montage en alignant sa face inclinée avec celle du
châssis de montage. Evitez que le transducteur n’entre en contact avec la canalisation avant qu’il ne touche la butée du
châssis de montage. Poussez le transducteur vers le bas pour l’accoupler avec la canalisation.

12. Serrez la vis de fixation du transducteur afin de maintenir ce dernier fermement en place. Renouvelez cette procédure
d’installation pour l’autre transducteur.

13. Ouvrez le couvercle supérieur de l’ordinateur de visualisation du débit. En vous servant d’un tournevis plat, retirez
l’étrier de décharge de traction des câbles (voir figure 5 ci-après).

14. En tenant compte du sens du courant d’amont en aval, fixez les câbles UP (amont) et DN (aval) aux transducteurs et
serrez les câbles. Fixez les autres extrémités des câbles aux bornes UP et DN de l’ordinateur de visualisation du débit
(voir figure 5 ci-après).

15. Remettez l’étrier de décharge de traction des câbles en place. Fermez le couvercle supérieur.
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Modele capteur 1011HP-T1
Taille capteur D1H
Mode mont.capt Reflechir
Decal. espac. Nominal
Numero index 26
Methode espac. Espacemt 1012BN
Valeur Ltn (in) 4.366
Installt. OK Installer
Regl. cond. vide Can pas config
Regl. debit zero Can pas config

Codes des lettres et description des alarmes

ESPACEMENT ...... Espacement transducteur ..... Réajustage transducteur éventuellement requis
HI/LO ..................... Débit ....................................... Débit au dessus valeur max ou en-dessous valeur min.
ERREUR .............. Erreur ...................................... Absence d’actualisation de données durant plus de trois secondes
TURB .................... Turbulence ............................. Le pourcentage de turbulence actuel dépasse le seuil d’alarme
MEMOIRE .............. Mémoire ................................. Dernière lecture valide pour un intervalle sélectionné pendant une

situation d’erreur
REDEMARRAGE .. Redémarrage ......................... Redémarrage automatique réalisé
VIDE ...................... Vide ......................................... Canalisation vide

Les figures ci-dessous montrent où les codes d’alarme s’affichent à l’écran. Appuyez sur <Flèche haut> ou <Flèche bas>
pour passer d’une vue à l’autre.

Fin du setup du débitmètre • Sur l’ordinateur de visualisation du débit, faites défiler le curseur vers le bas jusqu’à l’entrée
[Installation terminée]. Appuyez sur <Flèche droite> et sélectionnez [Installer]. Appuyez
sur <ENT>. L’ordinateur de visualisation du débit passe les lecteurs en revue.

• Observez la fenêtre indiquant la valeur Vs mesurée et vérifiez  si la mesure de vitesse
acoustique est correcte (si connue).

• Appuyez sur <Flèche bas> pour valider la valeur de vitesse acoustique.
• Le débitmètre est à présent prêt à mesure le débit. Appuyez deux fois sur la touche

<MENU> pour afficher le débit.

Siemens                 2 cordes [1]                ABC

Inst. capteur

Vs m/s mesure
402

Drive 14       [06:————————:0]
Modele capteur 1011HP-T1
Taille capteur D1H
Mode mont.capt Reflechir
Decal. espac. Nominal
Numero index 20
Methode espac. Espacemt 1012BN
Valeur Ltn (in) 4.366
Installt. OK Oui
Regl. cond. vide Can pas config
Regl. debit zero Can pas config

Siemens                   2 cordes [1]               ABC
Fin de l’installation?

Inst. capteur

Installation des transducteurs / codes d’alarme

Codes d’alarme

• Pour le paramétrage des plages de données, référez-vous aux schéma des connexions
des câbles d’entrées/sorties ainsi qu’au manuel de l’ordinateur de visualisation du débit.

Codes
d’alarme

Controlotron  Dual Path       [2] SITE #1

Vfo
  %

0.0
80.20

TOTAL    KCU  FT    Vs

18.20
80.2

FLOW CU  FT/MIN 200.0

323
C/M

HI/LO
MAKUP

Siemens            2 cordes     [1]        Unité n° 1
DEBIT

Codes
d’alarme

200
Vfo

C/M
0.0

89.10

TURBVs ALC
3036322

1.04
TOTAL KCU FT

HI/LO 80.1
FLOW  CU  FT/MIN

6H/DIV  15.05.07

Controlotron Dual Path [2] SITE #1

TURB

Siemens        2 cordes    [1] Unité n° 1

DEBIT
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Connexions et câblage des E/S

Câblage du bornier Module E/S 1010N-2K2 / 2K3
(référez-vous au schéma 1010N-2-7 du manuel, page 2 sur 2)

Ces schémas de connexion s’appliquent
aux numéros de référence suivants :

  1

  2

  3

  4

  5

  6

  7

  8

TB-2

Courant Io1

  13

  14

Analogique
Vo1

  11

  12

Analogique
Vo2

  9

  10

Courant Io2

NC

NC

Vers TTL/CMOS-
Niveaux logiques
+5V

}
Vers TTL/CMOS-
Niveaux logiques
+5V

}

PGEN 1+

PGEN 1-
PGEN 2+

PGEN 2-

-

+ 0-10 V
Charge 10 kilo-Ohms
(min.)

-

+ 0-10 V
Charge 10 kilo-Ohms
(min.)

-

+ 4-20 mA
Charge 1 kilo-Ohm
(max.)

-

+ 4-20 mA
Charge 1 kilo-Ohm
(max.)

 Schéma 1010N-2-7 (page 2 sur 2)
FUG1010 7ME361a-bc

où : a=0, 2 ou 3
b=1
c= A ou (Z=J1A)

Tableau 3 : CÂBLAGE DES ENTREES/SORTIES (TB2) - Module E/S 1010N-2-7

1 Vo1+ Sortie analogique 0-10 Volts
2 Vo1- Masse réf.
3 Vo2+ Sortie analogique 0-10 Volts
4 Vo2- Masse réf.
5 Pas de connexion
6 Io1+ Sortie 1, 4-20 mA
7 Io1- RETOUR ISOLE
8 Io2+ Sortie 2, 4-20 mA
9 Io2- RETOUR ISOLE
10 Pas de connexion
11 PGEN 1+ Sortie fréquence 1
12 PGEN 1- Masse réf.
13 PGEN 2+ Sortie fréquence 2
14 PGEN 2- Masse réf.

L’affectation de
toutes les sorties
analogiques à Vo,
Vfo, Vs, Valc et à
d’autres variables
système s’effectue
via des menus.

N° SIGNAL FONCTION DESCRIPTION

0-5000 Hz
Forme d’onde

carrée
logique 5 Volts

             1010N-2K2 / 2K3

1 K1 A Relais 1 normalement ouvert
2 K1 B Relais 1 normalement fermé
3 K1 C Relais 1 commun
4 Pas de connexion
5 K2 A Relais 2 normalement ouvert
6 K2 B Relais 2 normalement fermé
7 K2 C Relais 2 commun
8 K3 A Relais 3 normalement ouvert
9 K3 B Relais 3 normalement fermé
10 K3 C Relais 3 commun
11 Pas de connexion
12 K4 A Relais 4 normalement ouvert
13 K4 B Relais 4 normalement fermé
14 K4 C Relais 4 commun

*Nota :
A = N/O (normalement
ouvert)
B = N/C (normalement
fermé)
C = commun

Tableau 4 : CÂBLAGE DES ENTREES/SORTIES (TB3) - Module d’E/S 1010N-2-7

L’affectation des
fonctions de relais
s’effectue via des
menus.

N° SIGNAL* FONCTION DESCRIPTION

Nota : Les relais sont représentés en position ARRET, ce
qui correspond à leur position en cas d’alarme.
*Relais au mercure uniquement disponibles en mode
normalement ouvert.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

TB-3
K1-A

*K1-B

K1-
C

K2-A
*K2-B

K2-
CK3-A

*K3-B

K3-
C

K4-A
*K4-B

K4-C
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Câblage bornier Module d’extension d’E/S 1010N-7K2, 1010N-7K3
(référez-vous au schéma 1010N-7-7 du manuel, page 3 sur 3)

Connexions et câblage des E/S

Nota :
1. TB2-9 et TB2-11 sont des

sorties collecteur ouvert
nécessitant des résistances
de rappel vers le niveau haut
pour fonctionner. Référez-
vous au tableau pour les
tensions d’alimentation
externes ainsi que pour les
valeurs recommandées pour
les résistances et
caractéristiques nominales.
La consommation de courant
maximale du transistor est de
100 mA. La tension maximale
est de +36 V CC.

IMPORTANT : Les tensions
négatives par rapport à la masse
endommagent les transisteurs
en permanence.

2 : TB2-10 et TB2-12 sont des
sorties compatibles TTL/
CMOS. Aucune résistance de
rappel vers le niveau haut
n’est requise.

IMPORTANT :  L’application
d’une tension externe
quelconque, même via une
résistance risque d’endommager
ce circuit en permanence.

Tableau 5 : CÂBLAGE DES ENTREES/SORTIES (TB2) -

L’affectation de
toutes les sorties
analogiques à Vo,
Vfo, Vs, Valc et à
d’autres variables
système s’effectue
via des menus.

N° SIGNAL FONCTION DESCRIPTION

0-5000 Hz
Forme d’onde
logique
5 Volts

14 Pas de connexion
13 Pas de connexion
12 PG4 Sortie fréquence quadratique

/TTL
11 PG3 Sortie fréquence quadratique

Collecteur ouvert
10 PG2 Sortie fréquence primaire/TTL
9 PG1 Sortie fréquence primaire/

Collecteur ouvert
8 Io2 (-) RETOUR ISOLATION
7 Io2 (+) Sortie 2, 4-20 mA
6 Io1 (-) RETOUR ISOLATION
5 Io1 (+) Sortie 1, 4-20 mA
4 Vo2- Masse réf.
3 Vo2+ Sortie analogique 0-10 Volts
2 Vo1- Masse réf.
1 Vo1+ Sortie analogique 0-10 Volts

Module d’extension d’E/S 1010N-7-7

Tableau 6 : MODULES d’E/S 1010N-7K, 7K2 ou 7K3 AVEC DEBITMETRES HAUTE PRECISION

TENSION
D’ALIMENTATION

UTILISATEUR
[V CC]

5
9

12
18
24
28
36

RESISTANCE
EXTERNE
[Ohms]

270
510
680

1000
1500
1800
2400

CONSOMMATION DE
COURANT

ATTENDUE [mA]

18.5
17.6
17.6
18
16

15.5
15

PUISSANCE
RECOMMANDEE

[WATTS]

1/2
1/2
1/2
3/4
1

1-1/4
1-1/4

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LES RESISTANCES POUR LES UTILISATEURS
DE COLLECTEURS OUVERTS

1010N-7K2 / -7K3
114

1 14

Ces schémas de connexion s’appliquent
aux numéros de référence suivants.

Schéma 1010N-7-7 (page 3 sur 3)
FUG1010 7ME361a-bc

où : a= 0, 2 ou 3
b= 2
c= B ou (Z=J1D)

+5V

+5V

PG1

PG3

PG4

1

3
2

1

3
2

PG2

DPGEN_1-Ø1

DPGEN_1-Ø2

DPGEN_2-Ø2

OC PGEN SIGNAL

GROUND

OC PGEN SIGNAL

TTL PGEN SIGNAL

TB2-2  GND
[VO1-]

DPGEN_2-Ø1 2

3

4

5

TTL/CMOS

TB2-2  GND
[VO1-]

TB2-4  GND
[VO2-]

2

3

4

5

TTL/CMOS

SEE TABLE

TTL PGEN SIGNAL

TO END USER
EQUIPMENT

GROUND
TO END USER
EQUIPMENT

SEE TABLE

TO END USER
EQUIPMENT

TB2-4  GND
[VO2-]

GROUND
TO END USER
EQUIPMENT

GROUND

TB2-09   DPGEN_1-Ø1
OPEN COLLECTOR
REFERENCE PHASE

5-36VDC, 15-20mA
NOMINAL CURRENT
CONSUMPTION

TB2-10  DPGEN_2-Ø1
TTL LOGIC
REFERENCE PHASE

TB2-11 DPGEN_1-Ø2
OPEN COLLECTOR
QUADRATURE PHASE

TB2-12  DPGEN_2-Ø2
TTL LOGIC
QUADRATURE PHASE

5-36VDC, 15-20mA
NOMINAL CURRENT
CONSUMPTION

     1010N-1
MAIN BOARD

 1010N-7K, -7K2 OR -7K3
I/O CONNECTION BOARD

CARTE MERE
1010N-1

SIGNAL OC PGEN

TERRE

TERRE

VERS EQUIPMENT
UTILISATEUR FINAL

CONSOMMATION DE
COURANT NOMINAL
5-36Vdc, 15-20mA

VERS EQUIPMENT
UTILISATEUR FINAL

VERS EQUIPMENT
UTILISATEUR FINAL

TERRE

SIGNAL TTL PGEN

SIGNAL TTL PGEN

Logique TTL phase de référence

TERRE

CONSOMMATION DE
COURANT NOMINAL
5-36Vdc, 15-20mA

VERS EQUIPMENT
UTILISATEUR FINAL

SIGNAL OC PGEN

Cartes de connexion d’E/S
1010N-7K, 7K2, 7K3

Phase en quadrature à logique TTL

Terre

Terre

Phase en quadrature à collecteur ouvert

VOIR LE TABLEAU

VOIR LE TABLEAU

Terre

Terre

Phase de référence à collecteur ouvert
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Connexions et câblage des E/S

*Nota :
A = N/O (normalement
ouvert)
B = N/C (normalement
fermé)
C = commun

Tableau 7 : CÂBLAGE DES ENTREES/SORTIES (TB3) - Module d’extension d’E/S 1010N-7-7

1 K1 A Relais 1 normalement ouvert
2 K1 B Relais 1 normalement fermé
3 K1 C Relais 1 commun
4 Pas de connexion
5 K2 A Relais 2 normalement ouvert
6 K2 B Relais 2 normalement fermé
7 K2 C Relais 2 commun
8 K3 A Relais 3 normalement ouvert
9 K3 B Relais 3 normalement fermé
10 K3 C Relais 3 commun
11 Pas de connexion
12 K4 A Relais 4 normalement ouvert
13 K4 B Relais 4 normalement fermé
14 K4 C Relais 4 commun

L’affectation des
fonctions de relais
s’effectue via des
menus.

N° SIGNAL* FONCTION DESCRIPTION

Câblage du bornier Module d’extension d’E/S 1010N-7K2, 1010N-7K3
(référez-vous au schéma 1010N-7-7 du manuel, page 3 sur 3)

Vc: 24 V CC typ.
R

L
: 1000 Ohms typ.

I = 4-20 mA
R

L
 = Impédance du circuit

plus résistance de
charge de l’entrée
u t i l i s a t e u r

  1

  2

TB-4

NC

  7

  8

  5

  6

  3

  4

+30 V (max.)
Alimentation
circuit

+

-
R

L
+

-

+30 V (max.)
Alimentation
circuit

+

-
R

L
+

-

AUX Io3

AUX Io4

NC

NC

NC

1 Pas de connexion
2 Pas de connexion
3 Pas de connexion
4 Pas de connexion
5 AUX I03+ Alimentation par circuit isolé Connecter ici au max. alimentation circuit +30 V
6 AUX I03- Alimentation circuit 4-20 mA Représentation données PGEN 1 en tant que 4-20 mA
7 AUX I04+ Alimentation par circuit isolé Connecter ici au max. alimentation circuit +30 V
8 AUX I04- Alimentation circuit 4-20 mA Représentation données PGEN 1 en tant que 4-20 mA

Nota : L’affectation des circuits 4-20 mA supplémentaires et le paramétrage des plages de mesure
s’effectuent via les menus des sorties Vo et PGEN.

Tableau 8 : CÂBLAGE DES ENTREES/SORTIES (TB4) - Module d’extension d’E/S 1010N-7-7
N°            SIGNAL FONCTION DESCRIPTION

Nota : Les relais sont représentés en
position ARRET, ce qui correspond à
leur position en cas d’alarme.
*Relais au mercure uniquement
disponibles en mode normalement
ouvert.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

TB-3
K1-A

*K1-B

K1-C

K2-A

*K2-B

K2-C

K3-A

*K3-B

K3-C

K4-A

*K4-B

K4-C
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Conseils de dépannage Vous trouverez ci-après une liste de messages susceptibles de s’afficher ainsi que des
explications et éventuelles solutions possibles. Si vous ne parvenez pas à résoudre un
problème, contactez votre représentant local Siemens Ultrasonic Flow (www.siemens.com).

 Conseils de dépannage

MESSAGE DESCRIPTION

Mémoire pleine ! Réponse à une tentative d’enregistrement de données du site lorsque la
mémoire de données est pleine. Supprimez un site dont vous n’avez plus
besoin ou faites de la place dans la mémoire d’enregistrement de données
afin de pouvoir y enregistrer de nouvelles données.

Mémoire défaillante ! Une erreur de mémoire est survenue lors de l’accès aux données actives du
site.

Canal non paramétré Réponse à une tentative d’exécution d’une opération nécéssitant la validation
d’un canal.
Validez le canal : [Setup canal� Activer canal�Oui]. Sachez que l’activation
d’un canal n’est pas possible avant que les transducteurs correspondants ne
fonctionnent.

Effacer mémoire active ? Réponse si vous appuyez sur la touche <F4>. Utilisez la touche <F4> pour
restaurer le fonctionnement du système après un événement grave (p. ex.
une forte surtension ).

Effacer données enregistrées ? Réponse si vous appuyez sur la touche <F4>, après avoir entré répondu
[Non] à la question [Effacer données enregistrées ?]. Oui/Non

<EOT> Réponse à une demande de sortie de données d’enregistrement sur
l’imprimante ou sur l’écran graphique en l’absence pas de données
d’enregistrement. Paramétrez l’enregistrement de données.

Vider canalisation - Appuyez sur <ENT> Requête pour vider la canalisation durant la procédure en cours. Après avoir
vidé la canalisation, appuyez sur <ENT>.

Remplir canalisation - Appuyez sur <ENT> Requête pour remplir la canalisation durant la procédure en cours. Après avoir
rempli la canalisation, appuyez sur <ENT>.

Pas de sites - Appuyez sur <ENT> Réponse lorsque vous tentez d’appeler ou de supprimer un site lorsqu’aucun
site n’est enregistré. Appyez sur <ENT>.

Non installé Réponse à une tentative d’accès à une fonction de menu non proposée.
Modifier indice espacement Lors de la mesure de la vitesse acoustique du liquide (Vs), le débitmètre

recommande de modifier l’espacement des transducteurs afin d’améliorer la
performance.

 Setup invalide (utiliser le mode direct) Pendant le démarrage initial, le système détecte un espacement incorrect des
transducteurs, des paramètres invalides pour le liquide/la canalisation ou
certains autres facteurs empêchant d’exécuter le démarrage initial. Les raisons
peuvent en être les suivantes :
• Entrée de donnée hors de la plage admissible.
• Contion invalide (p. ex. chevauchement de transducteurs en mode reflex) Si la
sélection du mode direct ne permet pas de résoudre le problème, vérifiez tous
les paramètres du site de même que les choix d’installation des transducteurs,
en particulier les données entrées pour la canalisation et le liquide.
• En mode reflex, le débitmètre détecte que le signal de la paroi de la canalisation
à une incidence sur le signal du liquide. Utilisez le mode direct.

Appuyez sur <ENT>, <Flèche haut>, <Flèche bas> ou <Flèche gauche> pour
annuler la routine d’installation. Continuez à programmer d’autres données
du site, car le problème se résoudra probablement ultérieurement. Le cas
échéant, contactez notre servide d’assistance technique.

     suite
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Signal faible - Durant le démarrage initial, le débitmètre détecte que le niveau du signal
Appuyez sur [ENT] reçu est insuffisant pour un fonctionnement correct. Les raisons possibles

d’un signal faible sont :

• Activation de [Installation terminée ?] dans le cas d’une canalisation vide.
• Pâte adhérente insuffisante, pas en contact ou évaporée.
• Câble du transducteur déconnecté ou rompu.
• Canalisation nécessitant d’être nettoyée à l’emplacement de montage.
• Lavage requi en raison de grosses bulles d’air.
• Câbles du transducteur défectueux ou non connectés au canal correct.
• Routine de paramatrage à vide réalisée alors que la canalisation n’était PAS
vide.

Mode de détection Si vous détectez et corrigez immédiatement la condition d’erreur, appuyez sur
<ENT> pour poursuivre la procédure d’installation. Sinon, appuyez sur <Flèche
gauche> pour annuler l’installation et effectuer une recherche d’erreur détaillée.
Le débimètre n’est pas en mesure de réaliser un démarrage initial. Cela signifie
que les conditions définies pour le tuyau et/ou le liquide ne permettent pas la
réception d’un signal répondant aux normes de détection du débit. Le système
ne fonctionne pas. Tentez d’améliorer les conditions de fonctionnement en
réinstallant les transducteurs avec un espacement différent ou même à un
autre emplacement sur la canalisation. Passer du mode reflex au mode direct
peut résoudre le problème. Cependant, le fonctionnement peut s’avérer im-
possible en cas de mauvaise conductivité du liquide ou de la paroi de la
canalisation ou en cas de trop grande aération du liquide.

                         MESSAGE                         DESCRIPTION



NIVEAU A NIVEAU B NIVEAU C NIVEAU D (voir manuel) NIVEAU E NIVEAU F

Type debitmetre Debit dble chem      Install.Voie/Chm Appeler site Choix dans liste
Activer voie Non/Oui
Creer/nommer site Entrer nom site
Securite site Activ./désactiv
Suppr. param. site Choix dans liste
Enreg./renommer site Entrer/suppr. nom site

Donness cond. Choisir cond. Choix dans liste
Sel. dimens. cond. Choix dans liste
Diam. ext.cond Entrée numerique
Materiau cond. Choix dans liste
Epaiss. paroi Entrée numerique
ID conduite Entrée numerique
Epaiss. CC129 Entrée numerique
Config.conduite Choix dans liste
Diagr. anomalies Entrée numerique
CoefExpTherm Entrée numerique
Mod.elasticite Entrée numerique

Param. gas Temp. de base Entrée numerique
Pres. de base Entrée numerique
Ratio chal. spec Entrée numerique
Viscosite (cP) Entrée numerique
Editer MW g/mol Entrée numerique
Vs estime Entrée numerique
Pres. fixe Entrée numerique
Base Z Entrée numerique
Z actuel Entrée numerique
Comp. AGA8 Entrée numerique

Installation capteur Inst. chemin 1, 2
Modele capteur Choix dans liste
Taille capteur Choix dans liste
Mode mont.capt Choix dans liste
Decal. espac. Choix dans liste
Indice numero Affichage
Methode espac. Affichage
Valeur Ltn Affichage
Installation OK ? Non/Installer Select. installer
Regl.debit zero Choix dans liste

Reglage fonct. Controle amortiss. Moyenne temps / SmartSlew
Contr. hyster. Entrée numerique
Regl.mem/def. Erreur/memoire
Delai mem. (s) N/D

Unit.tot debit Unit.vol. debit Choix dans liste
Corr Std Vol Non/Oui
Unit.tps debit Choix dans liste
Gamme d’affich. Choix dans liste
Ech gamme d’aff Choix dans liste
Unites vol. tot. Choix dans liste
Corr Std Vol Non/Oui
Echelle totalis. Choix dans liste
Resolution tot. Choix dans liste
Mode totalis. Choix dans liste
Tot.batch/ech. Entrée numerique

Gamme/Regl/Cal Donnees gamme Choix dans liste
Regl niv.alarm Choix dans liste
Calibr. Debit Intrinseque

Kc
MultiPoint

Calibr. Tabl. 1 Variab.index 1 Choix dans liste
Calibr. Tabl. 1 Nouveau point
Tableau actif 1 Non/Oui
Effacer tabl. 1 Non/Oui

Calibr. Tabl. 2 même comme la table 1
Calibr. Tabl. 3 même comme la table 1

FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Organigramme du menu d’installation
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FUG1010 Organigramme du menu d’installation
LEVEL A NIVEAU B NIVEAU C NIVEAU D (voir manuel) NIVEAU E NIVEAU F

Affich. install. Select. donnees Choix dans liste
Affich. donnees Choix dans liste
Base heure Choix dans liste
Effacer graph. Non/Oui

Enregistr. install. Mode enregistr. Choix dans liste
Donnees enreg. Choix dans liste
Enreg. interev. Choix dans liste
Enregistr. even. Choix dans liste
Afficher enreg. Choix dans liste

Control E/S Setup sort.an Choix dans liste
Install.relais Relais 1,2,3,4
Setup Entrees Analog Iin1/ Iin2 / Iin3 / Iin4

Donnees diagn. Select. chemin 1, 2, 1 & 2
Chemin active Non/Oui
Donnees debit Choix dans liste
Infos. applic. Choix dans liste
Donnees gas Choix dans liste
Donn.inst.site Choix dans liste
Equip.verif. Choix dans liste
Impr.inst.site Non/Oui
Date creat.site: Affichage mm.dd.yy.hh.mm.ss

Equip.mesureur Unites pref Metrique/Anglais
Def. tableau Table.conduite Creer/Edit.cond Choix dans liste

Effacer conduite Choix dans liste
Type capteur Choix dans liste

Contr.enregistr Afficher enreg. Choix dans liste
Sortie enreg. Non/Oui
Memoire circ. Non/Oui
Tps sauv.rest. Affichage
Effacer enreg. Non/Oui

Controle mem. Mem. sauv. rest. Affichage
Repart. mem. Non/Oui
Defragmenter Non/Oui

Regl. S analog. Ajuster Io1 / Io2 Mettre en marche / Ajuster @ 4mA
Ajuster Vo1 / Vo2 Mettre en marche / Ajuster @ 2V
Ajuster Pgen1/Pgen2 Mettre en marche / Ajuster @ 1 kHz

Calibr. RTD RTD 1 / RTD 2 Cal. usine / utilis.
Regl. horloge Date (MM.JJ.AA) Entrée numerique

Heure (HH.MM) Entrée numerique
Installer RS-232 Vit. transm Choix dans liste

Parite Choix dans liste
Bits donnees 7/8
Interligne Non/Oui
ID reseau Entrée numerique
Temps RTS Choix dans liste

Retroeclairage Choix dans liste
Infos. systeme Version Affichage

Reinit. date/heure Affichage mm.dd.yy.hh.mm.ss
Ref. sys. expl. Affichage
Total controle Affichage
Code Affichage
Heure systeme Affichage mm.dd.yy.hh.mm.ss

Langue Choix dans liste
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Nivel A Nivel B Nivel C Nivel D (ver el manual) Nivel E Nivel F

Tipo medidor Caud. doble via       Ajuste can./via Rellamar sitio Entre de Lista
Activ. canal No/Sí
Crear/Id.sitio Entre nombre de sitio
Segur. sitio On/Off
Borrar sitio Entre de Lista
Guard/Renb sit Entre de Lista

Datos conducto Sel clase cond Entre de Lista
Selec.tam.cond Entre de Lista
DE conducto(in) Entrada Numérica
Material cond. Entre de Lista
Espesor pared Entrada Numérica
Identif. cond. Entrada Numérica
Espesor CC129 Entrada Numérica
Config conduct Entre de Lista
Diag.anomalias Entrada Numérica
CoefExpTerm Entrada Numérica
Modo elast. Entrada Numérica

Parametros gas Temp. basica Entrada Numérica
Pres. basica Entrada Numérica
Spec.rel.termica Entrada Numérica
Viscosidad (cP) Entrada Numérica
MW g/mol fijo Entrada Numérica
Vs estimada Entrada Numérica
Pres. fija Entrada Numérica
Base Z Entrada Numérica
Z actual Entrada Numérica
Comp. AGA8 No/Sí

Instal. sensor Instal. via 1, 2
Modelo sensor Entre de Lista
Tamano sensor Entre de Lista
Montaje sensor Entre de Lista
Desfase separ. Entre de Lista
Numero indice Vista sólo
Met.separacion Vista sólo
Valor Ltn <in> Vista sólo
Instalacion OK No/Instalacion  seleccionar Instalacion
Adjust caudal 0 Entre de Lista

Ajuste func. Control amortig. Promedio hora / SmartSlew
Ctrl zona muerta Entrada Numérica
Def. mem/fallo Fallo/Memoria
Retardo mem(s) N/A

Unid. Caud/Tot Unid vol caud. Entre de Lista
Corr vol std No/Sí
Unid.tpo caud Entre de Lista
Rngo disp.caudal AutoRango/Alto
Esc. disp.caudal Entre de Lista
Unid.vol.total Entre de Lista
Corr vol std No/Sí
Escala totaliz Entre de Lista
Resolucion tot Entre de Lista
Modo totaliz. Entre de Lista
Totbatch/muest Entrada Numérica

Rango/Def./Cal Datos rango Entre de Lista
Def.niv.alarma Entre de Lista
Calib. caudal Intrinsica

Kc
Multipunto

Calib. Tabla 1 Variable ind 1 Entre de Lista
Calib. Tabla 1 Nuevo punto
Tabla activa 1 No/Sí
Borrar tabla 1 No/Sí

FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Carta de Menú de Instalación
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FUG1010 IP65 (NEMA 4X) Carta de Menú de Instalación
Nivel A Nivel B Nivel C Nivel D (ver el manual) Nivel E Nivel F

Calib. Tabla 2 mismo como mesa 1
Calib. Tabla 3 mismo como mesa 1

Indic. config. Selecc. datos Entre de Lista
Indic. de datos Entre de Lista
Base hora Entre de Lista
Borrar grafico No/Sí

Config. registr. Modo registr. Entre de Lista
Datos registr. Entre de Lista
Logger Interval Entre de Lista
Eventos registr. Entre de Listat
Indic. registr Entre de Lista

Ctrl datos E/S Def.sal.analog Entre de Lista
Config. rele Rele 1/2/3/4
Def.ent.analog Entre de Lista

Datos diagn. Selecc. via 1,2, 1 y 2
Selecc. via No/Sí
Datos caudal Entre de Lista
Infor. aplicac Entre de Lista
Datos gas Entre de Lista
Datos conf.sit Entre de Lista
Verif. instal. Entre de Lista
Impr.configur. No/Sí
Creacion sitio Vista sólo mm.dd.yy hh.mm.ss

Apar. medidor Unidad preferida Ingles/Metrico
Config. tabla Tabla conducto Crear/Edit.cond Entre de Lista

Borrar conduct Entre de Lista
Tipo sensor Entre de Lista

Control registr. Indic. registr Off / Retorno linea / Sin ret.linea
Salida registr No/Sí
Mem. circular No/Sí
Tpo rest. reg Vista sólo
Borrar regist. No/Sí

Contr. memoria Memoria restante Vista sólo
Mapa de mem. No/Sí
Defragmentar No/Sí

Aj.sal.analog. Ajuste Io1 / Io2 Funcionamiento / Ajuste @ 4mA
Ajuste Vo1 / Vo2 Funcionamiento / Ajuste @ 2V
Ajuste Pgen1/Pgen2 Funcionamiento / Ajuste @ 1 kHz

Calibr. RTD RTD 1 / RTD 2 Fabrica / Cal usuario
Clock Set Date (MM.DD.YY) Numeric Entry

Time ((HH.MM) Numeric Entry
Ajuste reloj Fecha (MM.DD.YY) Corrija la fecha

Hora ((HH.MM) Corrija el tiempo
Ajuste RS-232 Veloc. baudios Entre de Lista

Paridad Entre de Lista
Bits de datos 7/8
Avance linea No/Sí
Identif. red Entrada Numérica
Tiempo RTS Entre de Lista

Iluminacion Entre de Lista
Infor. sistema Version Vista sólo

eset fcha/hra Vista sólo mm.dd.yy hh.mm.ss
Num. sist.op. Vista sólo
Checksum Vista sólo
Codigo Vista sólo
Hora sistema Vista sólo mm.dd.yy hh.mm.ss

Idioma Entre de Lista
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